
 

Au$auanleitung MBOX Individual 
Assembly instruc9on MBOX Individual 
Für 1er-6er Boxen 120L und 240L 

© MBOX24 | 2024 | DE| EN | 



Die Anleitung gilt für die Montage der 2er Box (zwei Müll - Variante 2). Wenn Sie einen ein- oder 3-, 4-, 5- 
usw. -AuHau kaufen, sollte die Montage des AuHaus analog nach der unterstehenden 
Montageanleitung erfolgen. BiLe beachten Sie, dass jede unten gezeigte mögliche Variante IMMER eine 
Linke Seite und eine Reckte  Seite enthält, die Varianten unterscheiden sich in der Anzahl der 
MiLelrahmen, Rückseiten, Zubehörteile usw. (JEDE Variante an den äußersten Seiten muss mit linken 
und rechten Seiten versehen werden). 

The instruc9ons apply to the assembly of the development for two sec9ons (two garbage – variant 2). If 
you purchase a single or 3-,4-,5- etc. -sec9on body, the assembly of the body should be done analogously 
according to the assembly instruc9ons below. Please note that each possible variant shown below ALWAYS 
includes 1 piece of leV side and 1 piece of right side, the variants differ in the number of center frames, 
backs, accessories, etc. (EVERY variant on the extreme sides must be enclosed with leV and right sides). 
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Sicherheitshinweis
Safety instructions

Bitte lesen und befolgen Sie die Montageanleitung sorgfältig und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf. Legen Sie diese Anleitung bei, wenn Sie das Produkt an eine andere Person weitergeben.
Please read and follow the assembling instructions carefully and keep them for later reference. Enclose these 
instructions when you give this product to someone else. 

Erstickungsgefahr!
        Risk of suffocation!

Lassen Sie Kinder nicht mit dem verpackten Material spielen. Bewahren Sie Kleinteile sicher auf, da sie leicht 
verschluckt werden können. 
Do not allow children to play with packaged materials. Store small parts safely as they can be easily swallowed.

Verletzungsgefahr!
         Risk of injury!

Einige Elemente können scharfe Kanten aufweisen. Eine falsche Verwendung der Teile kann zu Verletzungen 
führen. 
Some elements may contain sharp edges. Misuse of the parts can potentially lead to injury.

    Pflege und Reinigung
         Care and cleaning!

- Wischen Sie die Außenseite der Konstruktion mit einem weichen, trockenen Tuch ab. Reinigen Sie die 
Konstruktion nur mit Mitteln zur Metallreinigung. 
- Wipe the outside of the construction with a soft, dry cloth. You should clean the construction using only agents 
for metal cleaning.

- Entfernen Sie sofort alle Kalkablagerungen und Rückstände von organischen Stoffen. Unter solchen 
Ablagerungen kann sich Korrosion bilden.
- Immediately remove any limescale or residues of organic matter. It is possible for corrosion to form 
underneath such deposits

- Einige gebrauchte Tücher können Salze enthalten, die auf Stahl zu Flugrost führen können. Daher 
sollten solche Tücher vor der Verwendung immer gründlich ausgespült und getrocknet werden.
- Some used cloths may contain salts that can cause rust films to form on steel. So such cloths should always 
be thoroughly rinsed and dried before use.

- Um eine Langlebigkeit der Box zu gewährleisten müssen die Gasdruckdämpfer (Teil 16) regelmäßig 
nachgefettet werden um keine Korrosion zu erleiden.
- To ensure a long service life of the box, the gas pressure dampers (part 16) must be regreased regularly to 
prevent corrosion.

Vor der Montage
       Prior to assembly

- Das Produkt muss auf einem festen, ebenen Untergrund aufgestellt werden. Die Stabilität des 
Produkts ist nur gewährleistet, wenn es auf einem festen, ebenen und ausreichend stabilen Untergrund 
aufgestellt und positioniert wird.
- The product must be positioned on a firm, even ground. Stability of the product is ensured only when it is set 
up and positioned on a solid, level, and sufficiently robust surface.
- Kleinere Kratzer sind bei dem Produktionsprozess nicht zu vermeiden und kein Reklamationsgrund. 
- Minor scratches are unavoidable in the production process and are not a reason for complaint.
- Vergewissern Sie sich vor Beginn der Montage, dass Sie das erforderliche Werkzeug haben.
- Before starting assembly, check that you have the required tools. 
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WichYg! 
Very important! 

 
 

!Lesen Sie das GESAMTE Handbuch sorgfälYg durch, 
 um Fehler zu vermeiden! 

Read the WHOLE manual carefully to avoid mistake 

 
Fassen Sie beim Bewegen der Box NICHT an die Lamellen! Es besteht die Möglichkeit, dass diese 

herausgerissen werden 
When moving the development DO NOT grab the panels! There is a possibility of tear them out. 

 

Es ist notwendig, die Box durch Greifen des Rahmens zu bewegen 
It is necessary to move the development by grasping the frame. 
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SchriL 1:  
Step 1:  
Verbinden Sie zunächst die linke Seitenwand [1] mit der Rückseite [4] mit den Schrauben Nummer [16] wie unten gezeigt. 
 

 

  

SchriL 2:   
Step 2: 
Verbinden Sie den Rahmen [3] mit der Rückseite [3] mit mit den Schrauben Nummer [17] wie in der Abbildung unten gezeigt. 
Verbinden Sie auf die gleiche Weise die nächste Rückwand mit dem Rahmen, wie unten dargestellt.  
Dieser SchriL muss je nach Größe der Box wiederholt werden. 
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SchriL 3: 
Step 3:  
BefesYgen Sie die rechte Seite [1] an der Rückseite mit den Schrauben Nummer [16] wie unten gezeigt. 

 

SchriL 4: 
Step 4:  
MonYeren Sie die vordere Bodenprofil [6] mit den Schrauben Nummer [16] in den Seitenwänden und mit den Schrauben 
Nummer [17] an den Rahmenelementen. 
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SchriL 5: 
Step 5:  
Die Querstrebe muss mit zwei Nieten [15] verbunden werden und anschließend in der Box verbaut werden.  
Für die Verschraubung der Querstrebe verwenden sie biLe die Schrauben Nummer [18] 

Die Nietzange ist im Lieferumfang der Box enthalten. 
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Schri& 5.1:  
Step 5.1:  
Bei der Montage der Querstrebe ist es wich:g, dass bei der Verschraubung im Rahmenelement die im Lieferumfang 
vorhandene Mu&er mon:ert wird. 
Wenn die Querstrebe rich:g in den Rahmenelementen und Seitenwänden verbaut wurde, sieht die Box aus wie auf 
dem unteren Bild.



SchriL 6: 
Step 6: 
BefesYgen Sie die Magnete [16] für die Türen mit den Nieten [15]. 

Die Nietzange ist im Lieferumfang der Box enthalten. 
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SchriL 7: 
Step 7: 
BefesYgen Sie die Dämpferaufnahmen[11] mit den Nieten [15], an den Seitenwänden und Rahmenelementen, wie unten 
gezeigt.  

Die Nietzange ist im Lieferumfang der Box enthalten. 
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SchriL 8: 
Step 8: 
Die Türen [2] werden mit den Schrauben an dem Scharnier verbunden, hier empfiehlt sich eine zweite Person als Hilfe.  

 

SchriL 9: 
Step 9: 
BefesYgen Sie Drehknaufschloss in der Tür wie auf den Bildern gezeigt. 
Dieser SchriL ist essenziell, da das Schloss die Türen gegen einen Sturmschaden sichert. 
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SchriL 10: 
Step 10: 
Bevor der Deckel an der Box monYert wird, müssen Dämpferaufnahmen [11], der Griff [8] und die DeckelkeLe[9] am Deckel 
befesYgt werden. 
Für die DeckelkeLe und den Griff verwenden Sie die Schrauben mit dem Kreuzkopf und Gewindeschneidspitze. 
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SchriL 11: 
Step 11: 
BefesYgen Sie den Deckel an den Scharnieren, welche an der Rückwand verschraubt sind. Hierfür benöYgen Sie die Schrauben  
und die MuLer. 

 

SchriL 12: 
Step 12: 
Setzen Sie als letzten SchriL die Gasdruckdämpfer [7] in die dafür vorgesehen Aufnahmen am Korpus und Deckel ein. 
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SchriL13: 
Step 13: 
Nach FerYgstellung der Box ist es wichYg alle Metallspäne welche bei der Montage entstanden sich zu enlernen. 
Diese Späne können oxidieren und zu Rosllecken führen. 

SchriL 14: 
Step 14: 
Um eine stabile Nutzung unseres Produktes zu gewährleisten, ist es notwendig, die Struktur an zwei Stellen pro AbschniL im 
Boden zu verankern. Zu diesem Zweck sind die unteren Profile mit Durchgangslöchern versehen, die eine Verankerung 
ermöglichen. Beachten Sie, dass die chemischen Dübel die volle Tragfähigkeit im Untergrund erreichen, vorausgesetzt, dass 
das Bohrloch sorgfälYg gereinigt wird. 
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Nummer der 
Elemente 

Element number

Teilebezeichnung 
Element name 

1 Seitenwand

2 Tür 

3 Rahmenenlent

4 Rückwand

5 Deckel

6 Bodenprofil

7 Gasdruckdämpfer

8 Deckelgriff

9 Deckelkette

10 Türschloss

11 Dämpferaufnahmen

12 Bohrer

13 Scharnier

14 Türmagnet

15 Nieten 

16 Schraube M6 16mm

17 Schraube M6 40mm

18 Schraube M6 50mm
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